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I respect Ichiro of a professional baseball player playing an active part in the world for
two reasons. First, he continues playing an active part for years in the front line. He left many
records by 2000 when he played in Japan since he became a professional baseball player in 1991
and he became the Japanese first major leaguer as a fielder in 2001. Even after going abroad, he
made many records and achieved 200 continuation hits for ten years in 2010. Second, he is a
hard worker. He keeps in triple time of a run, an attack and a defense, but it is not the thing
which had from the beginning. He contiﬁues always leaving results by not only he does not
neglect a daily exercise, but also study enémy and himself, and adding a change little by little. I

learned that the big record is not born without the effort.
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The process of grammaticalization is often taken to involve a certain loss of
descriptive meaning or ‘bleaching’ of semantic content in a linguistic element énd
also frequently a change in syntactic category type. Such processes are generally
described as being critically gradual and giving rise to elements which share the
properties of both the original source and the ‘target’, with there being an
incremental® increase in those of the target end-point over time.

In typological description such an incremental* change in properties associated
with two developmental points is often referred to by means of a () cline with a
feature matrix plotting the various properties which characterise the two discrete*
end-points of the developmental chain and how these properties may be realized in
intermediate stages of development. A good example of this is Comrie’'s (1981)
treatment of numbers in Russian, which may be classified as being more noun-like
or more adjective-like according to how they pattern with regard to certain syntactic
phenomena. When a variety of properties are compared, it can be seen that lower
numbers are much more adjective-like, whereas further up the cline numbers are
found to exhibit more noun-like attributes. This is charted in the table in (1) below.
For reasons of space we do not detail the specifics of the distributional properties
(a-g) broadly these relate to differences in case, gender and number-marking. The

interested reader is invited to refer to Comrie (1991, 107-10) for a fuller discussion:

® Numbers in Russian - Adjectives or Nouns?
Properties odin dva tri pjat dto tysjaca million
1 2 38 4 5 6 7
(a) A N N N N N
(b) A N N N N N N
(c) A (A N N N N N
(d) A ANAN) N N N N
(e A A A A N) N N
® A A A A A N N
(g A A A A A AN N
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In @ transformational-type approaches to language, the use of such clines and

feature matrices is viewed as an unsatisfactory way of modelling linguistic change,
as synchronically it is argued there should always be a fully discrete* categorization
of an element as being either of one type or another (e.g. either a noun or an
adjective) and not, for example, 30 percent like an adjective and 70 percent like a
noun as allowed in cline/feature matrix approaches. Generally, then, whereas the
. final endpoints of grammaticalization processes are relatively easy to describe, the
intermediate stages where elements appear to have an unfixed and dual status
prove to be more challenging as they involve a greater degree of complication.

In a Chomskyan-style phrase-structure grammar the assumption that lexical
heads are dominated by an array of functional heads allow for a potential solution to
the problems created by certain cline effects. Essentially it is possible to suggest that
a set of properties which otherwise might be associated exclusively with either of the
two endpoints in a grammaticalization chain alone may instead be spread over a
number of functional heads occurring between the end-points of the cline, and that

the presence or absence of certain functional-heads will correlate with the change in
the properties attested. (¢ For example, gerunds present a classic case where verbal

and nominal properties are congidered to be mixed up together to a2 greater or lesser

degree in different instances resulting in the classification of gerunds as being part
noun and part verb-like. In instances where the English gerund is more noun-like

and licenses genitive case on its thematic subject, it will only support adjectival not
adverbial modification and license its object with ofinsertion as in (2). Where the
gerund behaves more like a verbal element it does license adverbial modification,
bare accusative case on its object and a subject which is not marked with genitive ’s

as in (3):

(2 [Bill's careful/*carefully riding *(of) his bicycle] impressed us.
(3) [Bill carefully/*careful riding (*of) his bicycle] was a thing to behold.

Assuming case assignment and adjectival/adverbial modification to be dependent on
the presence of certain functional heads associated with either an N®head or a

VO-head it is possible to give a principled analysis of these and other ‘intermediate’
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patterns found with gerunds with the suggestion that both an N? head and a V° head
are present in gerund structures and that variation relates to the functional heads
which these N° and V0 heads projects in any instance. Such an approach avoids the
conclusion that a single lexical element (the gerund) is itself both verbal and
nominal to a varying degree and allows for () the ambivalent status of certain lexical
elements to be formally attributed to the functional structure which may be

projected in greater or lesser amounts.

Hi#h Simpson, Andrew and Xiu-Zhi Zoe Wu (2001) “The grammaticalization of
Formal Nouns and Nominalizers in Chinese, Japanese and Korean,” Language
change in East Asia, ed. by Thomas E. McAuley, 250-283, Curzon Press, Richmond.

() incremental < inerement: an increase in & number or an amount

discrete: individually separate and distinet

M1 TREAIZOWT, cine &iX, EFZOVTOE I VWS EHEER~A=LOTH
By, AIIZEILTEHA LR &V,

M2 THHEMBIZOWT, transformational-type approaches to language TiZ. cline
EVOHMRIZ L > TRINIEF/OFMS, E5VIBERTCRIBELRVBE, LH®~Y
NTNB, E72, ZOREIE, FOVIEEDSL & TR TE S LIRRLA TV A D,
ASTICARUCERBA L 22 &0y,

B3 THREOZHIAEZRLREIN,

B4 TREOIZOWT, FEEOD gerunds PISAD, BAZBEHIIHBOBSEEREDD
T, gerunds & FRIZ, BEORBEDOM T ambivalent status # "7 H0% 1 OF D +
. Bz 8 o T, O ambivalent 724 R B LAn 31,

() under the table @ & 5 72 under % EEH & ¥ 5 #4114, a child under twelve
DX SicEwT () ZEMHTD L &L, BEFAAOL 5 IZIR5$E 5, He put his bag
under his desk. @ X 5 Z@F (A]) ZEMHTI L &L, BFEAAOL S TIRLES, £/,
He took a box from under the table.® & 5 iz, RiBHEOFHIMBITEL B L X3, AFED
X H IR 5% 5, among, across, behind, before, after 72 & DFIBIICH. under & [F
BOFEBEH D, LEOFEEND, gTEFIL. BEAFLRF L LFOM T ambivalent
status T RTRETHDHEELDH LN TE S, '
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The term “adverb” is commonly applied to a rather diverse range of words and expressions, for
example, the underlined items in (i):

(i)a. The votes presumably have all been counted.

=3

The victim fortunately decided not to press charges.
Carol speaks French fluently.

a o

The typhoon completely destroyed several villages.
John pevertheless continued fighting.

Max intentionally stepped on Roger’s foot.

The students asked the teachers for help individually.

o oo

Incidentally, we haven’t heard from Nancy.
Oscar was very hungry.

[

j. The typhoon almost completely destroyed the village.

k. Smoking is not permitted in this section.

I You could hardly hear what he was saying,
The diversity of the things that “adverb” has been applied to is in keeping with traditional
definitions of “adverb” such as “modifier of a verb, an adjective, or another adverb,” which in
effect class as adverbs all modifiers other than adjectives. (;The breadth of coverage of “adverb”

has been increased further as a result of the looseness with which modifier has been interpreted

in_applying_traditional definitions. The @juncriticalness with which expressions have been
lumped together under the designation “adverb” is in part a reflection of the common prejudice
that the number of “parts of speech” should be small (for‘ some reason, eight seems to be an
especially popular number), a prejudice that has as little basis as the once equally common
prejudice that the number of chemical elements should be small.

One major syntactic criterion on which various kinds of “adverb” will differ is in fact one
that'is built into the classical definition, namely, the category of the things that the given item
modifies. However, adherents of the classical definition have not employed that criterion
systematically, and moreover they have traditionally accepted a conception of syntactic structure
(that of dependency, rather than constituent structure) that does not provide for differences
between lexical categories and phrasal categories and thus does not provide, for example, for the

distinctions among ¢ V-modifying, V'-modifying, and S-modifving adverbs that are drawn here.

While for a traditional grammarian a modifier could only medify a single word and the verb was
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the only plausible word that completely in (i-d), intentionally in (i-f), or presumably in (i-a) could
modify, in the present context the V' or the whole S is also a poss‘ibility for the modified
constituent, and in arguing that completely does in fact modify a V, I will have to provide
arguments against at least two other possibilities for the modified constituent that have to be
considered. |

(Note that V', or V-bar, means the intermediate level in a verb phrase, and S means
sentence.) '

The following differences in the possibilities for placement of different adverbs provide

some evidence that they differ with regard to what they modify:

(ii) ~ The enemy " will ~ have * destroyed the village ~ /"

probably ~ OK OK OK 77 *  OK
intentionally  * *  OK OK OK *

completely  * * ?7  OK OK *

(iii) ~ The village " will * have * been * destroyed ” by the enemy ~ /A
probably OK OK OK ? M * *  OK
intentionally ~ * * 7 OK OK OK OK *
completely * * ? ? 0K OK ? *

(Note that “~” means a place for a so-called adverb, and “,~” means the sentence-final

position for such a word:)

@Some sense of the distribution of these adverbs can be made if probably is taken as modifying
a S, intentionally as modifying a V', and completely as modifying a V, or. for short, if they are

taken to be an ad-S. an ad-V', and an ad-V respectively.

tH¥&  The Syntactic Phenomena of English, McCawley, James D. (1998: 663-664)

1 THRER()E B AR L S0,

M2 THE2)D uncriticalness & iFEMARNZIX, ED X IR & kT, ATTHEIL
TEZZIN, -

13 T#HEB)D V-modifying adverb, V'-modifying adverb, S-modifying adverb I%, ##H
EH. EDXIRBHRERTZ L E/HETEN,

4 THEEREIZ-DOUNT, probably, intentionally, completely BAAMZ()DFISCH & ad-S.,
ad-V', ad-V®D, ENEhOEAFIEZER LRI,
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In Sweden, as in all Western countries where Feb. 14 is celebrated as Valentine’s
Day;, it is the man who gives a gift to his sweetheart.

In Japan, on the other hand, I was pleasantly surprised to discover that I was the
one on the receiving end. Since I had forgotten it was Valentine’s Day, the surprise was
mdoubly nice and mixed with relief, '

In Japan, I have learned, men generally reject candy. But coming from Sweden,
where men probably eat more candy than women, I tucked into the chocolates my
girlfriend had bought me with great enthusiasm.

I married her the following month!

This was before I heard about “White Day.” After hearing that White Day gifts often
include jewelry and brand-name accessories, I started to feel a little nervous.

ol felt slightly reassured after my friend told me that I only needed to spend three
times more than my wife had on me. Thus emboldened, I bought my wife dinner at a
gorgeous restaurant instead. I spent around 20, 000 yen.

@] think Japanese women, no doubt assisted by companies eager to make profits,

have cleverly arranged things so that men are always reminded one month before that
they are expected to buy gifts in a certain price range, Well done, ladies!

-- Asahi Weekly July 10, 2011
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A familiar metaphor for nature is the pyramid of life, with large predators living at the
peak because they are few in number and eat species lower on the pyramid. Like most
simple metaphors, this one has a perceptual flaw. It creates the illusion that"large
predators have an effect only on the prey species immediately below them. The truth, as a
growing body of scientific studies shows, is that the presence, and absence, of top predators
cascades all through nature in surprisingly complex ways.

The human species has done a sadly efficient job of removing top predators: wolves,
bears, lions, tigers and many more. According to a new article in Stience magazine, “the
loss of these animals may be humankind’'s most pervasive influence on nature.”

The loss of cougars in what is now Zion National Park in Utah led to an “eruption” of
mule deer, which reduced riverbank vegetation and, ultimately, changed the shape of
stream channels. The loss of sea otters along the Pacific Coast led to the destruction of kelp
forests and the many creatures they supported. The effect includes herbivores. When
disease decimated wildebeest in East Africa in the late 19th century, grassland turned to
shrubs and into fuel for wildfires, changing the ecosystem,

In the rare cases where top predators have been reintroduced, the benefit is profound.
The success of gray wolves in Yellowstone National Park changed many things. Grizzlies
fed on their kills. Coyote numbers dropped and the numbers of small mammals climbed.
Elk spent less time in creek bottoms, where they were more vulnergble; streamside ecology
changed as a result. :

It is now clear that biological diversity increases when top predators are present. The
pyramid is healthiest when its peak is still present and when humans aren’t the only top

predators around.
-“The New York Times Weekly Review July 31, 2011

predator: FHEH
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